
韓国でお買い物
ショッピングする時に必要な韓国語フレーズを練習します



前回の復習

食事の挨拶と表現

いただきます！「　　　　　　　」 
ごちそうさまでした！「　　　　　　　」 
美味しいです！「　　　　　　　」



南大門市場

ソウル最大の市場の一つである南大門市場（ナムデムンシジャン）は、600年以上
の歴史を持つ市場です。 大型ビルに入居している店舗も併せると、総店舗数はな
んと約9,300軒を誇ります。 衣服やアクセサリー、コスメや雑貨など、ありとあら
ゆる商品が店頭に並び、安く販売されています。

남대문



登場人物: 韓国人店員（きむ）、観光客A（YOKO）、観光客B（MEGUMI）

店員（きむ）：안녕하세요! 어서 오세요!

MEGUMI：안녕하세요! 여기 BTS 진 씨 굿즈 있어요? 

店員（きむ）：네,있습니다! 어떤 굿즈 찾고 계세요? 

MEGUMI：포토카드랑 머그컵… 추천해 주세요. 

店員（きむ）：여기 인기 많은 포토카드와 머그컵이 있어요. 



MEGUMIがフォトカードを手に取る

MEGUMI：어머!너무 멋진데요! 얼마예요?

店員（きむ）：이거는 만 원입니다.

MEGUMI：조금 비싸네요… 조금 깎아 주세요

店員（きむ）：음… 그럼 두 개 사시면 1,000원 깎아 드릴게요. 

MEGUMIが少し考えて



MEGUMI：정말요? 감사합니다! 그럼 이거랑 이거 주세요.

店員（きむ）：혹시 현금으로 결제하시면 추가로 할인해 드릴 수 있어요. 

MEGUMI：현금으로 할게요! 

店員（きむ）：네, 감사합니다! 총 18,000원에서 할인해서 16,000원입니다. 

Yokoyokoが店内を見回して他の商品を探す

YOKO：혹시 여기 양동근 씨 굿즈도 있어요?
(ホクシ ヨギ ヤン・ドングン シ グッズド イッソヨ？)



店員（きむ）：아… 미안합니다. 양동근 씨 굿즈는 없어요.

YOKO：그렇군요… 감사합니다.
(クロクニョ…カムサハムニダ)

支払いを済ませ、二人が満足して店を出る

그 대신 BTS 굿즈는 정말 다양해요!



言葉と表現について

1. 굿즈 (グッズ) vs 상품 (サンプム) / 물건 (ムルゴン)

「굿즈」は主にアイドルやアニメなどの特定のキャラクターや芸能人の関連商品を指
します。상품 (商品) や 물건 (モノ) という表現も、さまざまな買い物場面で使われます。

2. 얼마예요? (オルマエヨ？) - 「いくらですか？」
・イントネーションの練習：얼마예요？

・関連表現：가격 좀 알려 주세요（価格を教えてください）や 이거 얼마인가요?（こちらは　　　　　
いくらですか？）など



言葉と表現について

3. 깎아 주세요 (カッカ ジュセヨ) - 「値引きしてください」
その他の表現：「もっと優しく言いたいときは '좀 깎아 주실 수 있어요?'（少し値引きし
ていただけますか？）など

4. 현금으로 할게요 (ヒョングムロ ハルケヨ) - 「現金で払います」

・割引文化がまだある

・使い方：할게요は「～にします」/カードで支払う場合には 카드로 할게요（カ〡ドで払
います）

社長やお兄さん、お姉さんなどを使うともっといい👍



言葉と表現について

5. 아쉽네요 (アシプネヨ) - 「残念ですね」

感情を表す表現：아쉽네요は、少し残念な気持ちを表す言葉です。

似た表現：残念な気持ちを強調する 아깝다（惜しい）や 조금 실망했어요（少しがっかりし

ました）


